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Dear sirs, We are pleased to quote you the price, Deliver information and specification as stated hereunder
& attached sheets

Price (Exclude VAT) ฿0.00- THB

Date 2026-06-30

Quotation No CRA2606-1121

Attention

บริษัท แอดวานซ์ โปรเจค คอนซัลแทนท์ จำากัด - Phase
2
Bang Pakong, Chachoengsao
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Please do not hesitate to contact us, if you require any additional information

Yours faithfully,
ALLA Public Company Limited

Sales Crane UAT

Sales Engineer
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บริษัท ออลล่า จาํกัด (มหาชน) (ALLA Public Company Limited)
ข้อกาํหนดและเงื�อนไขทั�วไปการขาย และ ข้อตกลงระดบัการใหบ้ริการ (SLA)

ขอ้กาํหนดและเงื�อนไขทั�วไปฉบบันี � ใชบ้งัคบักบัใบเสนอราคา สญัญา การขาย การตดิตั�ง การทดสอบระบบ และการบรกิารทั�งหมดที�ดาํเนินการโดย บรษัิท ออลลา่ จาํกดั (มหาชน) สาํหรบัระบบเครนและรอก, อปุกรณข์นถ่ายสนิคา้ และระบบ
โซลารเ์ซลล ์เวน้แตจ่ะไดต้กลงกนัไวเ้ป็นอยา่งอื�นเป็นลายลกัษณอ์กัษร ทั�งนี � ขอ้กาํหนดและเงื�อนไขดงักลา่วใหถื้อเป็นสว่นหนึ�งที�มีผลผกูพนัในการควบคมุและกาํกบัการดาํเนินงานทางการคา้ทั�งหมดที�ทาํกบัออลลา่

หมวด A: ข้อกาํหนดและเงื�อนไขทั�วไป (กรอบการดาํเนินงานทางพาณิชยแ์ละกฎหมาย)
�. ขอบเขตการบงัคับใช้และการจดัหา (Scope of Application & Supply)
การดาํเนินการทั�งหมดใหเ้ป็นไปตามเอกสารดงัตอ่ไปนี�อยา่งเครง่ครดั:
    • ใบเสนอราคาที�ไดร้บัอนมุตัิ
    • ขอบเขตการจดัหาที�ตกลงรว่มกนั
    • เอกสารทางเทคนิคและแบบที�ไดร้บัอนมุตั ิ(ถา้มี)
เฉพาะรายการที�ระบไุวอ้ยา่งชดัเจนในใบเสนอราคาที�ไดร้บัอนมุตัเิทา่นั�นที�ถือวา่รวมอยูใ่นขอบเขตงาน รายการบรกิารหรอืคณุสมบตัใิดๆ ที�ไมไ่ดร้ะบไุวโ้ดยชดัเจนให้
ถือวา่ไมอ่ยูใ่นขอบเขตความรบัผิดชอบและภาระผกูพนัของออลลา่
�. การทาํสัญญาและผลผูกพนั (Quotation & Contract Formation)
สญัญาจะมีผลผกูพนัตามกฎหมายเมื�อ:
    • มีการลงนามในขอ้ตกลงเป็นลายลกัษณอ์กัษรรว่มกนั หรอืมีการออกหนงัสือสั�งจา้ง (Letter of Award - LOA)
    • บรษัิทฯ ไดร้บัชาํระเงินมดัจาํตามจาํนวนที�ระบไุวใ้นใบเสนอราคา
�. นโยบายมาตรฐานผลิตภณัฑ ์(Product Standard Policy)
    �.� การจดัส่งตามมาตรฐาน: อปุกรณท์ั�งหมดจะถกูจดัสง่ตามรูปแบบมาตรฐานอตุสาหกรรมของผูผ้ลติเวน้แตจ่ะตกลงเป็นลายลกัษณอ์กัษรเป็นอยา่งอื�น 
ซึ�งรวมถงึวสัด ุการออกแบบ สว่นประกอบ การตกแตง่ผิวและลกัษณะการทาํงานตามมาตรฐานอตุสาหกรรม การรอ้งขอเพื�อปรบัแตง่ การเปลี�ยนยี�หอ้อปุกรณ ์
หรอืการเพิ�มคณุสมบตัิพิเศษ ตอ้งไดร้บัการยืนยนัเป็นลายลกัษณอ์กัษรและอาจสง่ผลตอ่การปรบัราคาและกาํหนดการสง่มอบ
    �.� การตรวจรับตามสมรรถนะ: การตอบรบัโครงการจะพิจารณาจากความสอดคลอ้งตามคณุลกัษณะทางเทคนิคที�ตกลงกนั ตลอดจนความสาํเรจ็ในการ
ติดตั�งและการทดสอบสมรรถนะของระบบตามมาตรฐานที�กาํหนดเป็นสาํคญั โดยไมพิ่จารณาจากความคาดหวงัสว่นบคุคล ความชอบสว่นตวั การเปรยีบเทียบ
ดา้นความสวยงาม หรอืขอ้สนันิษฐานที�ไมไ่ดร้ะบไุวใ้นสญัญามาเป็นเงื�อนไขในการปฏิเสธการรบัมอบงาน
   �.� ลักษณะเฉพาะของอุปกรณอุ์ตสาหกรรม: ลกูคา้ยอมรบัวา่อปุกรณแ์ละเครื�องจกัรอตุสาหกรรมยอ่มมีลกัษณะการทาํงานปกต ิเชน่ ระดบัเสยีงการทาํงาน 
การสั�นสะเทือนภายในคา่ที�ยอมรบัได ้การเคลื�อนตวัของโครงสรา้งภายในคา่ที�ออกแบบ หรอืความแตกตา่งเลก็นอ้ยของผิวงานเหลก็โครงสรา้ง ซึ�งลกัษณะเหลา่นี � 
ไมถื่อเป็นขอ้บกพรอ่งหากอปุกรณท์าํงานไดต้ามคณุลกัษณะที�ตกลงกนั
�. การเปลี�ยนแปลงและงานเพิ�ม (Variations & Changes)
การเปลี�ยนแปลงขอบเขตงาน คณุลกัษณะทางเทคนิค หรอืกาํหนดการโครงการใดๆ ตอ้งไดร้บัการยืนยนัอยา่งเป็นทางการเป็นลายลกัษณอ์กัษร การเปลี�ยนแปลง
ที�ไดร้บัอนมุตัอิาจสง่ผลใหมี้การปรบัปรุงมลูคา่งานตามสญัญา ระยะเวลาสง่มอบ รวมถงึพารามิเตอรท์างเทคนิค ทั�งนี � คาํสั�งหรอืการรอ้งขอดว้ยวาจา ใหถื้อวา่ไมมี่
ผลผกูพนัจนกวา่จะจดัทาํเอกสารและลงนามยืนยนัรว่มกนัทั�งสองฝ่าย
�. ราคาและเงื�อนไขการชาํระเงนิ (Pricing & Payment Terms)
    • ราคาที�ระบยุงัไมร่วมภาษีมลูคา่เพิ�ม (VAT) เวน้แตจ่ะระบเุป็นอยา่งอื�น
    • เงื�อนไขการชาํระเงินเป็นไปตามที�ระบใุนใบเสนอราคาอยา่งเครง่ครดั โดยออลลา่สงวนสทิธิ�ในการเรยีกเก็บเงินตามสดัสว่นความสาํเรจ็ของงาน (Progress 
Billing) หรอืตามหมวดหมูข่องงานตามที�ไดต้กลงกนั
    • ออลลา่สงวนสทิธิ�ในการระงบังาน การสง่มอบ หรอืการใหบ้รกิาร ในกรณีที�มีการชาํระเงินลา่ชา้
    • ออลลา่สงวนสทิธิในการเรยีกเก็บดอกเบี �ยผิดนดัตามอตัราที�กฎหมายกาํหนด ในกรณีไมช่าํระเงินภายในระยะเวลาที�กาํหนด
�. มาตรฐานการส่งมอบและการตดิตั�ง (Project Delivery & Installation Standards)
การสง่มอบงานและการเสรจ็สิ �นโครงการใหถื้อตามความสาํเรจ็ของกระบวนการตดิตั�ง การทดสอบการใชง้าน (Functional Testing) และการยืนยนัการทดสอบ
ระบบ (Commissioning) โดยเกณฑก์ารตรวจรบัพิจารณาจากประสทิธิภาพการทาํงานสอดคลอ้งตามคณุลกัษณะและขอบเขตงานที�ระบใุนเอกสาร
�. ความล่าช้าและค่าใช้จา่ยเพิ�มเตมิ (Delays & Additional Costs)
หากเกิดความลา่ชา้เนื�องจากปัญหาที�เกี�ยวขอ้งกบัลกูคา้ ความไมพ่รอ้มของพื �นที� การอนมุตัลิา่ชา้ ขอ้กาํหนดทางกฎหมาย รวมถงึเหตสุดุวิสยัหรอืเหตกุารณที์�อยู่
นอกเหนือการควบคมุของออลลา่ ออลลา่สงวนสทิธิ�ในการขยายระยะเวลางาน โดยกาํหนดการโครงการจะถกูปรบัเปลี�ยนตามความเหมาะสม และลกูคา้ตกลง
รบัผิดชอบตอ่คา่ใชจ้า่ยทั�งหมดที�เกิดขึ �นจรงิ เชน่:
    • คา่ธรรมเนียมการขยายหนงัสือคํ�าประกนัธนาคาร (BG) หรอืพนัธบตัร
    • คา่ธรรมเนียมการขยายความคุม้ครองประกนัภยั
    • คา่แรงงานรอหนา้งานและคา่ใชจ้า่ยในการเคลื�อนยา้ยบคุลากร
    • คา่เก็บรกัษาอปุกรณ์
    • การปรบัราคาสนิคา้และคา่ใชจ้า่ยทางการเงินที�เกี�ยวขอ้ง
�. ความเสี�ยงและการจาํกัดความรับผิด (Risk & Limitation of Liability)
ความเสี�ยงในความสญูหายหรอืความเสียหายจะโอนไปยงัลกูคา้เมื�อมีการสง่มอบสนิคา้ ณ หนา้งานหรอืเมื�อการตดิตั�งแลว้เสรจ็ ออลลา่
ไมต่อ้งรบัผิดชอบตอ่ความเสียหายใด ๆ ไมว่า่ทางออ้มหรอืความเสียหายตอ่เนื�อง รวมถงึแตไ่มจ่าํกดัเพียงการสญูเสียผลผลติ การสญูเสียกาํไร การหยดุชะงกัทาง
ธรุกิจ หรอืการเรยีกรอ้งจากบคุคลที�สาม โดยความรบัผิดของออลลา่จาํกดัเพียงการซอ่มแซมหรอืเปลี�ยนชิ �นสว่นที�บกพรอ่งเทา่นั�น และความรบัผิดรวมสงูสดุจะไม่
เกินมลูคา่ของสญัญา
�. กรรมสิทธิ�ในทรัพยส์ินและการหกักลบลบหนี� (Ownership, Title, and Offsetting Debts)
    • การสงวนกรรมสิทธิ�: กรรมสทิธิ�ในสนิคา้ยงัคงเป็นของ บรษัิท ออลลา่ จาํกดั (มหาชน) จนกวา่จะไดร้บัการชาํระเงินครบถว้นตามจาํนวนที�ระบใุนสญัญา
    • ข้อหา้มในการหกักลบลบหนี�: หา้มมิใหล้กูคา้หกัเงินคา่จา้ง หกัคา่ใชจ้า่ย หรอืหกักลบลบหนี�โดยอา้งความเสียหายใดๆ โดยพลการเวน้แตไ่ดมี้ขอ้ตกลงรว่ม
กนัเป็นลายลกัษณอ์กัษร
��. เหตุสุดวสัิย (Force Majeure)
ออลลา่ไมต่อ้งรบัผิดชอบตอ่ความลา่ชา้หรอืความลม้เหลวในการดาํเนินงานเนื�องจากเหตกุารณที์�อยูน่อกเหนือการควบคมุ (เชน่ ภยัธรรมชาต,ิ
การประทว้งหยดุงาน, การดาํเนินการของรฐั, การหยดุชะงกัของหว่งโซอ่ปุทาน, การขาดแคลนวสัด,ุ สงคราม หรอืโรคตดิตอ่ เป็นตน้)
��. กฎหมายที�ใช้บงัคับ (Governing Law)
ขอ้ตกลงและขอ้พิพาททั�งหมดใหอ้ยูภ่ายใตก้ารบงัคบัใชแ้ละตีความตามกฎหมายแหง่ราชอาณาจกัรไทย

หมวด B: ข้อตกลงระดบัการใหบ้ริการ (SLA) (พนัธสัญญาดา้นการปฏบิตังิาน)
�. วันที�มผีลบงัคับใช้ (SLA Effective Date)
SLA นี �เริ�มมีผลบงัคบัใชน้บัตั�งแตว่นัที�สญัญามีผลหรอืเมื�อมีการตกลงซื �อขาย แลว้แตก่รณี
�. เวลาทาํการปกต ิ(Standard Business Hours)
    • เวลา: ��:�� – ��:�� น. วนัจนัทรถ์งึวนัเสาร ์(ยกเวน้วนัหยดุนกัขตัฤกษ)์
    • นอกเวลาทาํการ: การบรกิารฉกุเฉินนอกเวลาทาํการอาจดาํเนินการไดโ้ดยขึ �นอยูก่บัขอ้ตกลงเฉพาะรายโครงการ
�. คาํนิยามการบริการ (Service Definitions)
    • ระยะเวลาตอบรับ (Response Time): ระยะเวลานบัจากลกูคา้แจง้ปัญหาจนถงึการตอบรบัอยา่งเป็นทางการครั�งแรกจากออลลา่
    • ระยะเวลาแก้ไข (Resolution Time): ระยะเวลาที�ใชใ้นการทาํใหร้ะบบกลบัมาใชง้านไดต้ามปกติ
    • กรณีฉุกเฉิน (Emergency): ระบบหยดุทาํงานโดยสิ �นเชิง หรอืเกิดความลม้เหลวที�เกี�ยวขอ้งกบัความปลอดภยัจนไมส่ามารถปฏิบตังิานได้
�. ระยะเวลาการตอบสนองที�กาํหนด (Service Response Commitment)

หมายเหต:ุ ระยะเวลาแกไ้ขอาจเปลี�ยนแปลงตามการเขา้ถงึพื �นที� ที�ตั�งโครงการ และความพรอ้มของอะไหล่
�. มาตรฐานบริการแยกตามประเภทสินค้า (Product-Specific Service Standards)
    • ระบบเครนและรอก: กรณีฉกุเฉินรวมถงึระบบหยดุทาํงานทั�งหมด หรอือปุกรณค์วามปลอดภยัหลกัขดัขอ้ง
    • อุปกรณ ์Loading Bay: กรณีฉกุเฉินรวมถงึ Dock Leveler หรอืประตไูมส่ามารถใชง้านไดโ้ดยสิ �นเชิงจนกระทบตอ่การขนถ่ายสนิคา้
    • ระบบโซลารเ์ซลล:์ กรณีฉกุเฉินรวมถงึ Inverter ขดัขอ้งหรอืระบบไมผ่ลติไฟฟา้ทั�งหมด (หมายเหต:ุ ความผนัผวนของกาํลงัผลติตามสภาพ
อากาศหรอืโครงขา่ยไฟฟา้ไมถื่อเป็นขอ้บกพรอ่งของระบบ)
�. การบาํรุงรักษาเชงิป้องกัน (Preventive Maintenance)
เพื�อความเชื�อมั�นสงูสดุ ออลลา่มีโปรแกรมการบาํรุงรกัษาที�ครอบคลมุถงึการตรวจเช็คระบบไฟฟา้และกลไกทดสอบความปลอดภยั และทาํ
รายงานสรุป (ทั�งนี � ตอ้งไดร้บัอนญุาตจากลกูคา้ใหห้ยดุใชง้านอปุกรณเ์ป็นระยะเวลาประมาณ � ชั�วโมงตอ่หนว่ยขณะตรวจเช็ค)

�. เงื�อนไขการรับประกัน (Warranty Conditions)
การรบัประกนัครอบคลมุความบกพรอ่งจากการผลติภายใตก้ารใชง้านปกตภิายในระยะเวลาที�กาํหนด โดยการรบัประกนั ไมค่รอบคลมุถงึ:
    • ชิ �นสว่นสิ �นเปลืองและสกึหรอตามสภาพ
    • การใชง้านผิดวิธี ผิดขั�นตอน หรอืใชง้านเกินพิกดัที�กาํหนด
    • การดดัแปลงหรอืซอ่มแซมโดยบคุคลที�สาม
    • การละเวน้หรอืไมผ่า่นการบาํรุงรกัษาเชิงปอ้งกนัตามระยะ
    • ปัจจยัภายนอก เชน่ กระแสไฟฟา้ผนัผวน หรอืสภาพแวดลอ้มที�รุนแรงเกินกวา่ที�ออกแบบไว้
�. หน้าที�และความรับผิดชอบของลูกค้า (Customer Responsibilities)
    • จดัเตรยีมพื �นที�ใหเ้ขา้ถงึอปุกรณไ์ดอ้ยา่งปลอดภยัและตอ่เนื�อง
    • ใชง้านอปุกรณภ์ายในพิกดัและปฏิบตัติามคูมื่อความปลอดภยั
    • ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ผูใ้ชง้านไดร้บัการฝึกอบรมและไดร้บัอนญุาตเทา่นั�น
    • แจง้ปัญหาการใชง้านใหอ้อลลา่ทราบทนัที
    • ตรวจสอบและลงนามในใบรบัมอบงานใหแ้ลว้เสรจ็ทนัที หรอืภายใน � วนั นบัแตว่นัที�ไดร้บัแจง้จากออลลา่ หากพน้กาํหนดดงักลา่ว ให้
ถือวา่ลกูคา้ไดต้รวจรบัมอบงานนั�นโดยถกูตอ้งครบถว้นแลว้
�. การระงบัและการยกเลิกบริการ (Service Suspension & Termination)
    • การระงบับริการ: ออลลา่สงวนสทิธิ�ในการระงบับรกิารบาํรุงรกัษาหรอืซอ่มแซมทนัทีในกรณีที�มีการคา้งชาํระเงิน หรอืพื �นที�หนา้งานมีความ
เสี�ยงดา้นความปลอดภยั
    • การยกเลิก: SLA ฉบบันี �ถือเป็นสว่นหนึ�งของสญัญาหลกั และใหมี้ผลใชบ้งัคบัตราบเทา่ที�สญัญาหลกัยงัมีผลใชบ้งัคบัอยู ่

�. หมายเหตุทา้ย "ใบเสนอราคา" (Quotation)
    • ราคาที�ระบยุงัไมร่วมภาษีมลูคา่เพิ�ม (VAT) / Prices quoted are exclusive of Value Added Tax (VAT).
    • ขอบเขตงานรวมเฉพาะรายการที�ระบไุวอ้ยา่งชดัเจนในใบเสนอราคาฉบบันี �เทา่นั�น / The scope of work includes only items explicitly 
stated in this quotation.
    • สญัญาจะมีผลผกูพนัเมื�อมีการลงนามรว่มกนั หรอืเมื�อไดร้บัชาํระเงินมดัจาํตามที�ระบ ุ/ This quotation becomes a binding contract 
upon mutual signature or receipt of the specified deposit.
    • บรษัิทฯ สงวนสทิธิ�ในการระงบังานหรอืการสง่มอบหากมีการชาํระเงินลา่ชา้ / The Company reserves the right to suspend work or 
delivery in the event of payment delays.
    • เมื�อผูร้บัจา้งไดส้ง่มอบงานตามขอบเขตงานเสรจ็สิ �นแลว้ ใหผู้ว้า่จา้งตรวจสอบและลงนามในใบรบัมอบงานใหแ้ลว้เสรจ็ทนัที หรอืภายใน 
� วนั นบัแตว่นัที�ไดร้บัแจง้จากผูร้บัจา้ง / Upon completion of the work, the Employer shall inspect and sign the Handover Certificate 
immediately or within 7 days of notification by the Contractor.
    • หากพน้กาํหนดระยะเวลาดงักลา่วแลว้ ผูว้า่จา้งยงัมิไดล้งนามในใบรบัมอบงาน และไมมี่การแจง้ขอ้บกพรอ่งของงานเป็นลายลกัษณอ์กัษรให้
ผูร้บัจา้งทราบ ใหถื้อวา่ผูว้า่จา้งไดต้รวจรบัมอบงานนั�นโดยถกูตอ้งครบถว้นแลว้ และผูร้บัจา้งมีสทิธิเรยีกเก็บเงินตามเงื�อนไขการชาํระเงินที�กาํหนด
ไวใ้นสญัญาไดท้นัที / If the aforementioned period expires without a signed certificate or written notice of defects, the work shall be 
deemed fully accepted, and the Contractor reserves the right to invoice for payment immediately as per contract terms.

�. หมายเหตุทา้ย "เอกสารส่งมอบสินค้า / ใบส่งของ" (Delivery Document)
    • ความเสี�ยงในความสญูเสียหรอืเสียหายในตวัสนิคา้จะถกูโอนไปยงัลกูคา้เมื�อมีการสง่มอบสนิคา้ ณ หนา้งาน หรอืเมื�อการตดิตั�งเสรจ็สิ �น
/ Risk of loss or damage to the goods shall pass to the Customer upon delivery at the site or completion of installation.
    • กรรมสทิธิ�ในสนิคา้ยงัคงเป็นของ บรษัิท ออลลา่ จาํกดั จนกวา่จะไดร้บัการชาํระเงินครบถว้นตามจาํนวนที�ระบใุนสญัญา / Title to the 
goods remains with ALLA Public Co., Ltd. until full payment of the contract price is received.
    • หากเกิดความลา่ชา้ในการสง่มอบหรอืตดิตั�งเนื�องจากความไมพ่รอ้มของพื �นที�หรอืเหตจุากลกูคา้ ลกูคา้ตอ้งรบัผิดชอบคา่ใชจ้า่ยที�เกิด
ขึ �นจรงิ / Any delays in delivery or installation caused by site unreadiness or the Customer's actions shall be the responsibility 
of the Customer, including all actual costs incurred.
    • ลกูคา้ตอ้งจดัเตรยีมพื �นที�ใหเ้ขา้ถงึอปุกรณไ์ดอ้ยา่งปลอดภยัและตอ่เนื�องเพื�อใหก้ารสง่มอบและตดิตั�งเป็นไปตามแผนงาน / The Customer 
must provide safe and continuous access to the equipment area to ensure delivery and installation proceed as planned.

�. หมายเหตุทา้ย "ใบส่งมอบงาน / เอกสารตรวจรับงาน" (Handover Certificate)
    • เมื�อผูร้บัจา้งไดส้ง่มอบงานตามขอบเขตงานเสรจ็สิ �นแลว้ ใหผู้ว้า่จา้งตรวจสอบและลงนามในใบรบัมอบงานใหแ้ลว้เสรจ็ทนัที หรอืภายใน 
� วนั นบัแตว่นัที�ไดร้บัแจง้จากผูร้บัจา้ง / Upon completion of the work, the Employer shall inspect and sign this Handover Certificate 
immediately or within 7 days of notification by the Contractor.
    • หากพน้กาํหนดระยะเวลาดงักลา่วแลว้ ผูว้า่จา้งยงัมิไดล้งนามในใบรบัมอบงาน และไมมี่การแจง้ขอ้บกพรอ่งของงานเป็นลายลกัษณอ์กัษร
ใหผู้ร้บัจา้งทราบ ใหถื้อวา่ผูว้า่จา้งไดต้รวจรบัมอบงานนั�นโดยถกูตอ้งครบถว้นแลว้ และผูร้บัจา้งมีสทิธิเรยีกเก็บเงินตามเงื�อนไขการชาํระเงินที�
กาํหนดไวใ้นสญัญาไดท้นัที / If the aforementioned period expires without a signed certificate or written notice of defects, the work 
is deemed fully accepted, and the Contractor is entitled to immediate payment according to the contract terms.
    • การตรวจรบังานจะพิจารณาจากความสอดคลอ้งทางเทคนิคและการทดสอบระบบที�สาํเรจ็ โดยไมพิ่จารณาจากความชอบสว่นตวั หรอื
รอยผิวงานปกตขิองอปุกรณอ์ตุสาหกรรม / Acceptance is based on technical compliance and successful system testing, excluding 
personal aesthetic preferences or minor surface variations typical of industrial equipment.
    • หา้มมิใหล้กูคา้หกัเงินคา่จา้ง หรอืหกักลบลบหนี�โดยพลการ โดยไมมี่ขอ้ตกลงเป็นลายลกัษณอ์กัษรรว่มกนัลว่งหนา้ / The Customer 
shall not withhold payments or set off any amounts without prior written mutual agreement.

�. หมายเหตุทา้ย "เอกสารการรับประกัน" (Warranty Document)
    • การรบัประกนัครอบคลมุความบกพรอ่งจากการผลติภายใตก้ารใชง้านปกต ิโดยจาํกดัเพียงการซอ่มแซมหรอืเปลี�ยนชิ �นสว่นที�บกพรอ่ง
เทา่นั�น  / Warranty covers manufacturing defects under normal operating conditions, limited to the repair or replacement of 
defective parts.
    • การรบัประกนัไมค่รอบคลมุถงึ: ชิ �นสว่นสิ �นเปลือง, การใชง้านผิดวิธี, การดดัแปลงโดยบคุคลภายนอก, การละเวน้การบาํรุงรกัษา (PM) และ
ปัจจยัภายนอก เชน่ กระแสไฟฟา้ผนัผวน / Exclusions: This warranty does not cover consumables, misuse, third-party modifications, 
failure to perform Preventive Maintenance (PM), or external factors such as power surges.
    • บรษัิทฯ ไมร่บัผิดชอบตอ่ความเสียหายทางออ้ม เชน่ การสญูเสียผลผลติ การสญูเสียกาํไร หรอืการหยดุชะงกัทางธรุกิจ / The Company 
is not liable for indirect damages, including loss of production, loss of profits, or business interruption.
    • บรษัิทฯ สงวนสทิธิ�ในการระงบับรกิารภายใตก้ารรบัประกนัหรอื SLA ทนัที หากมีการคา้งชาํระเงิน / The Company reserves the right 
to suspend warranty or SLA services immediately in the event of overdue payments.
    • ขอ้ตกลงระดบัการใหบ้รกิาร (SLA) เริ�มมีผลบงัคบัใชน้บัตั�งแตว่นัที�สญัญามีผล หรอืเมื�อมีการตรวจรบัมอบงานสาํเรจ็ / The Service Level 
Agreement (SLA) commences upon contract effectiveness or successful handover of the work.

ระดบัการบริการ ระยะเวลาตอบรับ เป้าหมายระยะเวลาแก้ไข

กรณีฉุกเฉิน ภายใน � ชั�วโมง � – �� ชั�วโมง

ปัญหาหลัก ภายใน � ชั�วโมงทาํงาน � – � วนัทาํการ

ปัญหาทั�วไป ภายใน �� ชั�วโมง นดัหมายเขา้ดาํเนินการ


